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Akiko Koshiba, ACA Vice President

Shio-Ashiya Seminar was held with 67
participants on Sunday, February 18, on the day
when plum blossoms began to bloom. Ms.
Mamiko Hiroki, the wife of the former Japanese
Ambassador to Sweden, gave a lecture on the
theme of “What we can learn from Sweden
where women are active.” Mayor Takashima and
Mr.Hiroki, a former ambassador plenipotentiary
also attended the seminar.

We could experience Swedish culture through a
traditional wooden craft, Dalarna Horse, and a
folk instrument brought in by Ms. Hiroki. There was a wonderful atmosphere, and she spoke on a wide range of
topics focusing on the five years up to 2022, when she experienced cultural exchange as a diplomat’s wife
with people from all over the world.

In terms of SDGs, “Substantiality of Swedish system”, “Reform of work style”, and “Reform of gender
awareness”, Sweden ranks the second in the world. (Japan 21st) I'm impressed that Sweden is making
well-balanced awareness-raising efforts in the areas of health and welfare for all people, high-quality education
and gender equality. | was surprised to learn that there are no tuition fees from elementary school to
university, and that there are no juku, or after school study centers. | was also overwhelmed by the fact that
half of the members of the Diet, cabinet ministers, presidents of national universities, national public service
managers and heads of diplomatic missions abroad are women.

As concerns child rearing, there is generous support for pregnant women and mothers raising children and the
burden on men and women in child rearing is equal. It made me think about how difficult it is for working
mothers raising children in Japan.

We associate Sweden with IKEA, H&M, Volvo, the Midnight Sun, the aurora and the Nobel Prize, but in fact we
learned something new from this lecture: how Sweden is gender equal, promoting social welfare, and women
are actively and brightly involved in society.

During the Q and A session there were a lot of interesting questions, some were answered by the former
ambassador Mr. Hiroki and some by Mayor Takashima. | would like to thank you for holding this excellent
seminar, which is suitable for an International Cultural Residential City such as Ashiya.
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We held a Shio-Ashiya Seminar entitled,
“Exchange between Ukraine and Japan. Current Ukraine status”
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On Sunday April 21st, we held a Shio-Ashiya Seminar on the subject of “Exchange between Ukraine and
Japan. Current Ukraine status” led Ms. Nadiia Goral, a visiting professor from the Faculty of Economics,
Kobe Gakuin University.

At the beginning of the 20th century, there was a plan by Ukrainian people to establish a nation called
“Green Ukraine” on the land opposite the Japanese territory of Hokkaido and South Sakhalin in the Japan
sea. Unfortunately this plan faded away, however, cultural exchange between Japan and Ukraine started at
that moment.

A Jewish Ukrainian pianist, Leo Sirota, met a Japanese composer, Kosaku Yamada, at Vladivostok in 1928.
This meeting led to Sirota deciding to perform in concerts in Japan. He subsequently settled in Japan as a
music teacher and developed many famous pianists.

Ms. Beate Sirota Gordon, the daughter of Leo Sirota, was born in 1923 and spent her childhood from the
ages of 5 to 15 in Tokyo. She went to America to attend university in 1939 and came back to Japan after
the end of World War ll. She understood both Japanese and American cultures so profoundly that she was
put in charge of a draft on laws regarding women and family in the Japanese Constitution.

In 1964, she drew up Article 14 “Equality under the law” and Article 24 “Equal rights of the genders” of the
Japanese Constitution. It is said that Beate was introduced as “Goddess of the postwar democracy in
Japan” by Japanese TV programs.

Ukraine is a surprisingly pro-Japan country. Some elementary schools offer a Japanese language course as
an elective subject. Matsuo Basho, a famous Haiku poet, is introduced in their texts. Students who learn
Japanese take the Japanese Language Proficiency Test. Some appear on stage in the Japanese Speech
contest held in the capital of Kiev. It is also amazing to see how many are fond of sushi.

The Ukraine war which broke out in 2014 is still going on.
Cities in Ukraine are being severely destroyed by Russian
missiles. The numbers of victims, which include children,
continue to increase, so many Ukrainians have fled abroad.
In Japan there are 2,000 Ukrainian refugees living here at
the moment.

Though Nadiia-san’s hometown is located in west Ukraine,
fairly far from the front line, there are still many war
deaths. Children can be seen hugging or kissing soldier
recruitment posters in the cities. Whenever a drone or a
fighter plane appears in the sky, air-raid sirens go off and
people dash to safe shelters.

We sincerely wish that this war end as soon as possible
and pray for the return to a peaceful daily life.
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Shiomi Elementary School:
“Presentation on the Sister City Relationship of Ashiya and Montebello”
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Hitoshi Bandome, Director and Chairperson, International Programs Committee

On March 4, at the request of Ashiya Shiomi Elementary School, | gave a presentation on the sister-city
program between Ashiya and Montebello. There were about 100 4th-grade students in attendance.

Firstly, | explained the history of the sister-city relationship and the “Student Ambassador” program. In addition
to the slide presentation, students enjoyed the archive video showcasing the history and various activities this
program has offered for almost 60 years. | am sure students were able to deepen their understanding of the
program in a much more visual way.

During the Q&A session after the presentation, | asked the
students, “Who would like to go to the U.S. as a student
ambassador in the future?”

The biggest takeaway from the presentation was that many
students raised their hands in response to the question. | am
sure that in 5 to 6 years, many students will be applying for
the program.

| hope that by explaining the significance of international
friendship and grassroots activities using specific examples,
these students will develop their understanding of
international exchanges in various fields in the years to
come.
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